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SAILING INSTRUCTIONS / DOPLŇUJÍCÍ PLACHETNÍ SMĚRNICE 

 

Moravia cup 
 

04th – 05th July 2026 

 

1 RULES PRAVIDLA 
 

1.1 The notation [NP] in a rule means that a boat may 
not protest another boat for breaking that rule or 
request redress. 

Značka [NP] v instrukci znamená, že na porušení tohoto 
pravidla nemůže být podán protest jinou lodí nebo 
žádost o nápravu. 

1.2 Appendix T RRS (Arbitration) will apply. Dodatek T ZPJ (Arbitráž) se uplatní. 

2 COMMUNICATION WITH COMPETITORS KOMUNIKACE SE ZÁVODNÍKY 

2.1 Notices to competitors will be posted on the official 
notice board located at 
https://www.sailing.cz/noticeboard/262132 and in 
YC Znojmo 

Vyhlášky pro závodníky budou zveřejněny na oficiální 
vývěsní tabuli, která je umístěná 
https://www.sailing.cz/noticeboard/262132 a v areálu YC 
Znojmo 

2.2 Race office is located in YC Znojmo Kancelář závodu je umístěna v YC Znojmo. 

3 CHANGE TO SAILING INSTRUCTIONS ZMĚNY PLACHETNÍCH SMĚRNIC 

3.1 Changes to the sailing instructions will be posted no 
later than 60 minutes before they take effect. 

Změny  plachetních směrnic budou vyvěšeny nejpozději 
60 minut před tím, než vstoupí v platnost. 

4 SIGNALS MADE ASHORE ZNAMENÍ DÁVANÁ NA BŘEHU 

4.1 Flag pole is located in YC Znojmo Vlajkový stožár je umístěn v YC Znojmo. 

4.2 When flag AP is displayed ashore, ‘1 minute’ is 
replaced with ‘not less than thirty (30) minutes’ in 
Race Signal AP. 

Když je vlajka AP vyvěšena na břehu, je „1 minuta“ 
zaměněna za „ne méně než 30 minut“ ve Znamení 
závodu AP. Toto je změna Znamení závodu ZPJ. 

5 SCHEDULE OF RACES ČASOVÝ PLÁN ROZJÍŽDĚK 

5.1 Shedule is defined in Notice of the race. Časový plán se řídí vypsáním závodu. 

5.2 To alert boats that a race or sequence of races will 
begin soon, the orange starting line flag will be 
displayed with one sound at least two (2) minutes 
before a warning signal is made. This is change of 
S5.2 RRS. 

Aby byly lodě upozorněny, že brzy začne rozjížďka nebo 
série rozjížděk, bude nejméně 2 minuty před vyzývacím 
znamením vztyčena oranžová vlajka startovní čáry s 
jedním zvukovým znamením. Toto je změna S5.2 ZPJ. 

6 CLASS FLAGS VLAJKY TŘÍD 

6.1 Class flag will be white with red star. Vlajka třídy bude bílá vlajka s červenou hvězdou. 

7 COURSES DRÁHY 

7.1 The diagram in SI Addendum A shows the course, 
the order in which marks are to be passed, and the 
side on which each mark is to be left. 

Dráhy, včetně pořadí, jak mají být míjeny značky je 
uveden v příloze A tohoto doplňku. 

8 MARKS ZNAČKY 

8.1 Marks are defined in Appendix A of these SI. Seznam značek je uveden v příloze A tohoto doplňku. 

9 START START 

9.2 Start will be between mast with orange flag 
displayed on RC vessel and start mark 

Startovní čára bude mezi stožárem s vyvěšenou 
oranžovou vlajkou na lodi závodní komise a startovní 
značkou. 

10 CHANGE OF THE NEXT LEG OF THE COURSE ZMĚNA NÁSLEDUJÍCÍHO ÚSEKU DRÁHY 

 The race committee may change a leg of the course 
without signaling, provided the change is made 
before the leading boat has begun the leg. This 
changes RRS 33 and SIs 10.1. 

Závodní komise může bez signalizace změnit úsek 
dráhy před tím, než vedoucí loď obepluje značku, který 
tento úsek začíná. Toto je změna pravidla 33 ZPJ a 
S10.1 ZPJ. 

11 FINNISH CÍL 

 Finnish will be between mast with blue flag 
displayed and finnish mark 

Cíl bude mezi stožárem s vyvěšenou modrou vlajkou a 
cílovou bojkou 

12 TIME LIMITS ČASOVÉ LIMITY 

12.1 
[NP] 

Time limit will be 40 minutes. Časový limit rozjížďky je 40 minut. 

12.2 Finnishing window will be 20 minutes. Cílový limit je 20 minut. 

13 SCORING BODOVÁNÍ 

13.1 Appendix A of the RRS will apply with the following 
change: 

Dodatek A ZPJ se uplatní s následující změnou: 

https://www.sailing.cz/noticeboard/262132
https://www.sailing.cz/noticeboard/262132
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When 3 or fewer races are completed, no score 
shall be excluded. 
When 8 races are completed, a boat’s two worst 
scores shall be excluded. 
This changes RRS A2.1. 

V případě, že jsou dokončeny 3 a méně rozjížděk, 
potom nebude vyškrtnut žádný výsledek; 
V případě, že jsou dokončeny 8, potom budou 
vyškrtnuty dva její nejhorší výsledky 
Toto je změna pravidla ZPJ A2.1 

13.2 One (1) race is required to be completed to 
constitute a series. 

1 dokončená rozjížďka je vyžadována pro platnost 
závodu. 

13 PROTESTS AND REQUEST FOR REDRESS PROTESTY A ŽÁDOSTI O NÁPRAVU 

13.1 If the race committee signals “AP” over “A” or “N” 
over “A” ashore, the protest time limit is shortened to 
15 minutes from the time of that signal. 

Pokud závodní komise signalizuje „AP“ nad „A“ nebo „N“ 
nad „A“ na břehu, potom je Protestní časový limit 
zkrácen na 15 minut od této signalizace. 

14 SUPPORT VESSELS PODPŮRNÉ ČLUNY 

14.1 Support vessels shall keep clear of the racing area 
of all classes and shall not interfere with any boat 
racing. 

Čluny se musí pohybovat mimo závodní prostor všech 
tříd a nesmí překážet jakékoliv závodící lodi. 

14.2 The racing area is defined as the area extending 50 
meters in all directions from any course mark or boat 
that is racing. 

Závodní prostor je definován jako prostor, od jakékoliv 
značky dráhy a závodící lodě, rozšířený o 50 metrů 
všemi směry. 

14.3 This instruction does not apply during rescue 
operations. Rescue operations shall be signaled by 
displaying flag V (ICS Victor). 

Instrukce v tomto pravidle neplatí při záchranných 
operacích. Záchranné operace se signalizují vztyčením 
vlajky V (ICS Victor). 

15 CHANGE OF COMPETITOR OR EQUIPMENT ZMĚNA ZÁVODNÍKA NEBO VYBAVENÍ 

15.1 Change of competitor must be authorised by Race 
committee. Change of equipment must be notied at 
the earliest possible oportunity and be authorised by 
Race committee committee. 

Změna závodníka musí být předem povolena závodní 
komisí. Změna vybavení musí být oznámena při první 
možné příležitosti a musí být povolena závodní komisí. 
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PŘÍLOHA A DOPLŇKU 

 

A1 COURSES DRÁHY 

A1.1 Schema of course is follown: Schéma dráhy je následující: 

  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

A1.2 No later than the warning signal, the race committee 
will display a flag indicating the course to be sailed: 
 
Yellow flag: Start – 1 – 2 – 3 / 4 – 1 – 2 – 3 / 4 – 
Finish 
Marks 3 and 4 are gate, other marks shall be left to 
port. 
 
Green flag: Start – 3 – 4 – 1 / 2 – 3 – 4  – 1 / 2 – 
Finish 
Marks 1 and 2 are gate, other marks shall be left to 
port. 

Závodní komise nejpozději s vyzývacím znamením 
vztyčí vlajku podle typu dráhy, která má být plachtěna:  
 
Žlutá vlajka: Start – 1 – 2 – 3 / 4 – 1 – 2 – 3 / 4 – 
Finish  
Značky 3 a 4 tvoří bránu, ostatní značky se 
obeplouvají levobokem. 
 
Zelená vlajka: Start – 3 – 4 – 1 / 2 – 3 – 4  – 1 / 2 – 
Finish 
Značky 1 a 2 tvoří bránu, ostatní značky se 
obeplouvají levobokem. 

A2 MARKS ZNAČKY 

A2.1 The marks are as follows: 
 
Starting mark (RC): a mast displaying an orange 
flag 
Starting mark (s): a yellow cylinder 
Marks 1; 2: a yellow cylinder 
Marks 3; 4: a orange cylinder 
 
Finishing mark (RC): a mast displaying a blue flag 
Finishing mark (s): a yellow cylinder 

Značky jsou následující: 
 
Startovní značka (RC): stožár s vyvěšenou oranžovou 
vlajkou 
Startovní značka (s): žlutý válec 
1; 2: žlutý válec 
3; 4: oranžový válec 
Cílová značka (RC): stožár s vyvěšenou modrou 
vlajkou  
Cílová značka: žlutý válec 
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